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PREFACE.

THE present translation of Petrarch completes the Illus-
trated Library series of the Italian Poets emphatically dis-
tinguished as “1 Quattro Poeti Italiani.”

It is rather a singular fact that, while the other three
Poets of this world-famed series — Dante, Ariosto, and
Tasso—have each found several translators, no complete
version of the fourth, and in Italy the most popular, has
hitherto been presented to the English reader. This
lacune becomes the more remarkable when we consider
the great influence which Petrarch has undoubtedly exercised
on our poetry from the time of Chaucer downwards.

The plan of the present volume has been to select from
all the known versions those most distinguished for fidelity
and rhythm. Of the more favourite poems, as many as
three or four are occasionally given; while of others, and
those by no means few, it has been difficult to find even
one. Indeed, many must have remained entirely un-
represented but for the spirited efforts of Major Mac-
gregor, who has recently translated nearly the whole,
and that with great closeness both as to matter and form.
To this gentleman we have to return our especial thanks
for his liberal permission to make free use of his labours.

Among the translators will be found Chaucer, Spenser,
Sir Thomas Wyatt, Anna Hume, Sir John Harington,



iv . PREFACE,

Basil Kennett, Anne Bannerman, Drummond of Hawthorn-
den, R. Molesworth,  Hugh Boyd, Lord Woodhouselee, .
the Rev. Francis Wrangham, the Rev. Dr. Nott, Dr-
Morehead, Lady Dacre, Lord Charlemont, Capel Lofft,
John Penn, Charlotte Smith, Mrs. Wrottesley, Miss Wol-
laston, J. H. Merivale, the Rev. W. Shepherd, and Leigh
Hunt, besides many anonymous. ‘

The order of arrangement is that adopted by Marsand
" and other recent editors; but to prevent any difficulty
in identification, the Italian first lines have been given
throughout, and repeated in an alphabetical index.

The Life of Petrarch prefixed is a condensation of the
poet Campbell's two octavo volumes, and includes all the
material part of that work.

York Street, Covent Garden,
June 28, 1859.
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THE

LIFE OF PETRARCH.

THE famﬂ]}; of Petrarch was originally of Florence, where his
ancestors held employments of trust and honour. Garzo, his

- dfather, was a mnotary universally respected for his
mtegrity and judgment. Though he had never devoted him-
self exclusively to letters, his literary opinion was consulted by
men of learning. He lived to be a hundred and four years old,
and died, like Plato, in the same bed in which he had been
born.

Garzo left three sons, one of whom was the grandfather of
Petrarch. Diminutives being customary to the Tuscan tongue,
Pietro, the poet’s father, was familiarly called Petracco, or little
Peter. He, like his ancestors, was a notary, and not undistin-

ished for sagacity. He had several important commissions

m government. At last, in the increasing conflicts between
the Guelphs and the Ghibellines—or, as they now called them-
selves, the Blacks and the Whites—Petracco, like Dante, was
obliged to fly from his native city, along with the other FIloren-
tines of the White party. He was unjustly accused of having
officially issued a false deed, and was condemned, on the 20th of
October, 1302, to pay a fine of one thousand lire, and to have his
hand cut off, if that sum was not paid within ten days from the
time he should be apprehended. Petracco fled, taking with him
his wife, Eletta Canigiani, a lady of a distinguished family in
Florence, several of whom had held the office of Gonfalonier.

Petracco and his wife first settled at Arezzo, a very ancient
city of Tuscany. Hostilities did not cease between the Floren-
tine factions till some years afterwards; and, in an attempt
-made by the Whites to take Florence by assault, Petracco
was present with his party. They were repulsed. This action,
which was fatal to their cause, took place in the night between
the 19th and 20th days of July, 1304,—the precise date of the
birth of Petrarch.

During our poet's infancy, his family had still to struggle with
















































HI8 CANZONI. xli

the Italians call the three sister Graces, and worship as divine.*
The critic Tassoni himself could not censure them, and called
them the queens of song. At this period, however seldom he
meay have visited Avignon, he evidently sought rather to cherish
than subdue his fatal attachment. A celebrated painter, Simone
. Martini of Siena, came to Avignon. He was the pupil of Giotto,
not exquisite in drawing, but famous for taking spirited likenesses.

Petrarch persuaded Simone to favour him with a miniature like-
ness of Laura ; and this treasure the poet for ever carried about
with him. In gratitude he addressed two sonnets to the artist,
whose fame, great as it was, was heightened by the poetical
reward. Vasari tells us that Simone also painted the pictures of
both lovers in the chapel of St. Maria Novella at Florence; that
Simone was a sculptor as well as a painter, and that he copied
those pictures in marbles which, according to Baldelli, are still
extant in the house of the Signore Pruzzi.

An anecdote relating to this period of Petrarch’s life is given
by De Sade, which, if accepted with entire credence, must inspire
us with astonishment at the poet’s devotion to his literary pursuits. -
He had now, in 1339, put the first hand to his epic poem, the
Scipiade ; and one of his friemds, De Sade believes that it was the
Bishop of Lombes, fearing lest he might injure his health by over-
zealous application, went to ask him for the key of his library,
which the poet gave up. The Bishop then locked up his books
and papers, and commanded him to abstain from reading and
writing for ten days. Petrarch obeyed; but on the first day of
this literary Ramazan, he was seized with ennui, on the second
with a severe headache, and on the third with symptoms of fever;
the Bishop relented, and permitted the student to return to his
books and papers.

Petrarch was at this time delighted, in his solitude of Vaucluse,
to hear of the arrival at Avignon of one of his dearest friends.
This was Dionisio dal Borgo a San Sepolcro, who, being now
advanced in years, had resigned his pulpit in the University of
Paris, in order to return to his native country, and came to
Avignon with the intention of going by sea to Florence. Petrarch
pressed him strongly to visit him at Vaucluse, interspersing his
persuasion with many compliments to King Robert of Naples, to
whom he knew that Dionisio was much attached ; nor was he
without hopes that his friend would speak favourably of him to
his Neapolitan Majesty. In a letter from Vaucluse he says:—
“ Can nothing induce you to come to my solitude? Will not my
ardent request, and the pity you must have for my condition,
bring you to pass some days with your old disciple? If these
motives are not sufficient, permit me to suggest another induce-
ment. There is in this place a poplar-tree of so immense a size
that it covers with its shade not only the river and its banks, but

# Canszoni 8, 9, and 10.
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HIS BROTHER.—DOGE ANDREA DANDOLO. Ixxix

brando asked if they knew Father Gherardo, Petrarch's brother.
The two monks, who did not know the poet, gave the most
pleasing accounts of his brother.

The plague, they said, having got into the convent of Mon-
trieux, the prior, a pious but timorous man, told his monks that
flight was the only course which they could take: Gherardo an-
swered with courage, “ Go whither you please! As for myself I
will remain in the situation in which Heaven has placed me.”
. The prior fled to his own country, where death soon overtook
" him. Gherardo remained in the convent, where the plague spared
him, and left him alone, after having destroyed, within a few
. days, thirty-four of the brethren who had continued with him.
* He paid them every service, received their last sighs, and buried
them when death had taken off those to whom that office be-
longed. With only a dog left for his companion, Gherardo
watched at night to guard the house, and took his repose by day.
'When the summer was over, he went to a neighbouring monas-
tery of the Carthusians, who enabled him to restore his con-
vent.

While the Carthusians were making this honourable -mention
of Father Gherardo, the prelate cast his eyes from time to time
upon Petrarch. “I know not,” says the poet, * whether my eyes
were filled with tears, but my heart was tenderly touched.” The
Carthusians, at last discovering who Petrarch was, saluted him
with congratulations. Petrarch gives an account of this interview
in a letter to his brother himself.

Padua was too near to Venice for Petrarch not to visit now and
then that city which he called the wonder of the world. He
there made acquaintance with Andrea Dandolo, who was made
Doge in 1343, though he was only thirty-six years of age, an ex-
traordinary elevation for so young a man; but he possessed extra-
ordinary merit. His mind was cultivated; he loved literature,
and easily became, as far as mutual demonstrations went, the
personal friend of Petrarch; though the Doge, as we shall see,
excluded this personal friendship from all influence on his politi-
cal conduct.

The commerce of the Venetians made great progress under the
Dogeship of Andrea Dandolo. It was then that they began to
trade with Egypt and Syria, whence they brought silk, pearls, the
: gpices, and other products of the East. This prosperity excited
: the jealousy of the Genoese, as it interfered with a commerce
which they had hitherto monopolized. When the Venetians had
been chased from Constantinople by the Emperor Michael Paleo-
logus, they retained several fortresses in the Black Sea, which
enabled them to continue their trade with the Tartars in that sea,
and to frequent the fair of Tana. The Genoese, who were masters
of Pera, a suburb of Constantinople, would willingly have joined
the Greeks in expelling their Italian rivals altogether from the
























HIS SON. Ixxxv

eclogue, which is a satire upon the Pontiff and his cardinals, the
interlocutors being Micione, or Clement himself, and Epi, or the
city of Avignon. The poem, if it can be so called, is clouded with
allegory, and denaturalized with pastoral conceits ; yet it is worth
being explored by any one anxious to trace the first fountains of
reform among Catholics, as a proof of church abuses having been
exposed, two centuries before the Reformation, by a Catholic and
a churchman.

At this crisis, the Court of Avignon, which, in fact, had not
known very well what to do about the affairs of Rome, were now
anxious to inquire what sort of government would be the most
advisable, after the fall of Rienzo. Since that event, the Cardinal
Legate had re-established the ancient government, havin& created
two senators, the one from the house of Colonna, the other from
that of the Orsini. But, very soon, those houses were divided by
discord, and the city was plunged into all the evils which it had
suffered before the existence of the Tribuneship. ¢ The com-
munity at large,” says Matthew Villani, “ returned to such con-
dition, that strangers and travellers found themselves like sheep
among wolves.” Clement VI. was weary of seeing the metropolis
of Christianity a prey to anarchy. He therefore chose four cardi-
nals, whose united deliberations might appease these troubles,
and he imagined that he could establish in Rome a form of
%ovemment that should be durable. The cardinals requested

etrarch to give his opinion on this important affair. Petrarch
wrote to them a most eloquent epistle, full of enthusiastic ideas of
the grandeur of Rome. It is not exactly known what effect he
produced by his writing on this subject; but on that account we
are not to conclude that he wrote in vain.

Petrarch had brought to Avignon his son John, who was still
very young. He had obtained for him a canonicate at Verona.
Thither he immediately despatched him, with letters to Guglielmo
di Pastrengo and Rinaldo di Villa Franca, charging the former of
these friends to superintend his son’s general character and man-
ners, and the other to cultivate his understanding. Petrarch, in
his letter to Rinaldo, gives a description of John, which is neither
very flattering to the youth, nor calculated to give us a favourable
opinion of his father's mode of managing his education. By his
own account, it appears that he had never brought the boy to
confide in him. This was a capital fault, for the young are
naturally ingenuous; so that the acquisition of their confidence is
the very first step towards their docility; and, for maintaining

tal authority, there is no need to overawe them. “ As far as

can judge of my son,” says Petrarch, “ he has a tolerable under-
standing ; but I am not certain of this, for I do not sufficiently
kmow him. When he is with me he always keeps silence;
whether my presence is irksome and confusing to him, or whether
shame for his ignorance closes his lips. I suspect it is the latter,




























































































































































THE DECAMERON. [ 6.9.41

traced to his pen during that period. Their date is not marked
in them, but they were certainly written shortly before his death.
None of them possess any particular interest, excepting that
always in which he mentions the Decameron.

It seems at first sight not a little astonishing that Petrarch,
who had been on terms of the strictest friendship with Boccaccio
for twenty-four years, should never till now have read his best
work. Why did not Boccaccio send hiin his Decameron long
before ? The solution of this question must be made by ascribing
the circumstance to the author's sensitive respect for the austerely
moral character of our poet.

It is not known by what accident the Decameron fell into
Petrarch’s hands, during the heat of the war between Venice and
Padua. Even then his occupations did not permit him to peruse
it thoroughly; he only slightly ran through it, after which he says
in his letter to Boccaccio, “1 have not read your book with suffi-
cient attention to pronounce an opinion upon it; but it has given
me great pleasure. That which is too free in the work is suffi-
ciently excusable for the age at which you wrote it, for its elegant
language, for the levity of the subject, for the class of readers to
whom it is suited. Besides, in the midst of much gay and playful
matter, several grave and pious thoughts are to be found. Like
the rest of the world, I have been particularly struck by the
beginning and the end. The description which you give of the
state of our country during the plague, appeared to me most true
and most pathetic. The story which forms the conclusion made
80 vivid an impression on me, that I wished to get it by heart, in
order to repeat it to some of my friends.”

Petrarch. perceiving that this touching story of Gnseldls made
an impression on all the world, had an idea, of translating it into
Latin, for those who knew not the vulgar tongue. The following
anecdote respecting it is told by Petrarch himself:—** One of his
friends, a man of knowledge and intellect, undertook toread it to a
company; but he had hardly got into the midst of it, when his
tears would not permit him to continue. Again he tried to resume
the reading, but with no better success.’

Another friend from Verona having heard what had befallen
the Paduan, wished to try the same experiment; he took up the
composition, and read it aloud from beginning to end without the
smallest change of voice or countenance, and said, in returning
the book, “ It must be owned that this is a touching story, and I
should have wept, also, if I believed it to be true ; but it is clearly
a fable. There never was and there never will be such a woman
as Griseldis.”*

This letter, which Petrarch sent to Boccaccio, accompamed by

* This is the story of the patient Griscl, which is familiar in almost every lan.
guage. .
1 2




















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































